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Bewohner dieses Landes , besonders auch der Art undWeise,wiesieihreSprachepflegen.HumorundLauneverlassendenliebenswürdigenVerfasserselbsthierimdichtestenRegenwetternichtundwürzenaufsBestediehieunddaetwaseinförmigenSchilderungen.

 So wollen wir denn , um nun auch unsrerseits zumSchlusszukommen,dasBuchaufswärmstezurLeetüreempfehlen.Wirsindüberzeugt,dassesNiemandfriedigtbeiSeitelegenwird.

] ) r . Heimbert Lehmann : Der Bedeutungswandel im

Französischen . ( Erlangen 1884 . )

 Es ist die Absicht des Verfassers , unterlegungdergesammten,dieserSchriftvorausgehendenmologischenForschungenaufdemGebietderfranzösischenSprache,nunauchdiehauptsächlichstenGesetzezufinden,nachdenensichimLaufderZeitderWandelinderBedeutungeinzelnerWörtervollzogenhat.ErteiltdiehierhergehörigenWörterindreigroßeGruppen.DieersteGruppeumfasstdiejenigen,derenBedeutungdieselbeBegriflfssphärenichtverlässt,indemsieentwedereinewechslungmitverwantenWörternerfahrenoderindemdiezuGrundeliegendeVorstellung,seiesbeschränktoderverallgemeinert,veredeltoderverschlechtertwird.essantistdieschonoftgemachteBeobachtung,dassdasLetztere,dieVerschlechterungweithäufigervorkommt,alsdieVeredlung.HierinmitdemVerfassereinenschenZugderSprachezuerkennen,kannnuralseinfallgelten,derbeipsychologischemEinblickverschwindet.DiezweiteGruppebildendiejenigenWörter,derentungineineganzneueSphäreübertritt,seiesaufdemWegederMetapher,derMetonymieoderdadurch,dasseindieVorstellungeinerEigenschaftbezeichnendesWortfüi-dasvonihrgewöhnlichbegleiteteDinggebrauchtwird.HierließensichnamentlichaufdemGebietedesmeta-


